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Országgyűlési csoda. Híresek photografiája.
Ki h a llo tt m ár cl van cso d á t I b r r r .  V o d j á n e r r r  B é l a .
A m in ő szerdán  e s e tt?  | A krajcár nemzi a garast: a garas a forintot;
1 1 о á 1 c forrott M a ( 1  a r á s  z s z a 1  I я torintok a százasokat, ezreseket ; az ezresek pedig
i> •«. * л \ a miilókat.barátságosán kezet, . T , .... , ........... Így lesz a gyűrűs zsidogyerekbol íalusi görög ; a

'o m p t- tank \ o lt п ари  en den  görögből jószágárendás; a jószágárendásból gyapjú-
S M adarász íg y  szóla  me n t e n :  kereskedő; a gyapjukereskedőből bankár; a bankárból
..Ki m ajd o tta n  igazga t, aztán báró.
Ne léo-yen a házban tag.“ Azt hiszem, tökéletesen illusztráltam bősünk csa­

ládi törzsfáját.
„H ej nem  itt kell azt tá r g y a ln i“ brrr. Vodjáner girátszerii termettel bir, fejét öt-

S zolt P u lszk y  s tö b b  m a m elu k , —  ször is magasabban hordja mint a kis Pulszky, zsebé-
, ben is sokkal több a talentum mint a Guszti fejében.

a cllasz 1  tehát minden tekintetben különb gyerek Fülek kép-
I »izmival a tunkie .ölt . mutatójánál.
Ib* Deák mo n d :  „ ig a z a  van, bőséges talentumának köszönheti azon dicsőséget
Eli i> ráadom  a sza va m .“ is. bogy ö longitudósága háromrét görnyedve meg-
M óg m egér j tik. ha az ö r e g  húzhatja magát a képviselnszékeu.
E zután is i<>v teszen  Talentumai bőségének lehet továbbá tulajdoni-
„  t , N , о , • ; tani azt a bravúrt is, hogy nemes ellenfelét, végveze-II a t v a n h e t e t tarba ru g ia , . . . . .  . . , , ,

kenvi baro Haidncsi Antalt ugv levere a közelebbi
Ks - n e g y v e  n n у о l e a s  leszen. korteskedés kiizdhomokján, miutha csak egyike lett

volna a nemes báró azon íiliszteusok sarjának, kiket
I



г  ;  . , , ~. —  1
hajdan Sámson egy szamár álkapcával tett csúffá, noha
a kortesdal Így zengett róla: A bécsi börze szédelgés következtében be-

„ Vodjauer csak mameluk közkatona, „ , . ,
Nem tud szólni, nem kell neki a hona, ü tö tt  tozsd e  va lsaS e lh a n ta sa  cé ljá b ó l a m a g y a r
Yodjáner csak a haza zsírját e sz i... k orm á n y  is b e le e g y e ze tt  a b a n k a c t a  fe lfü g -
De a mi a nemzetnek jó, nem teszi.** gesztésébe  a nélkü l, b o g y  ez irá n t a k é p v ise lő

Itt a kortesköltő uagyou té\edt midőn a válasz- házat e lő legesen  m e g k é rd e z te  vo ln a .
tókat, azzal akarta hősünktől elidegeníteni, hogy he- M id őn  aztán e v é g e tt  Irányi in terp e llá lta  a
szélni se tud. mert bizonv mai világban már, különösen , . . . , , „ Tr i , л
. . . . . . . .  . ! ‘ . . , ' pénzügyminisztert, a kormány neve ben Iverkapolvképviselő választásoknál, csak is a p é n z  b e s z e l .  1  J 1

Béla báró szép nyúlánk egy szál legény, mint a vá laszolt is Irányinak .
kókuszdióta a libanon hegyén, úgy elvan nyújtva keze A z e ln ök  fé ltév én  a k érd ést, h o g y  tu d om á su l
lába. íniut a szent iváuyi ének. Ha az utcán megy az veszi e a  ház a miniszter válaszát? az öszve szám-
első emeletben lakó hölgyekkel a nélkül csókolódzhatik, lálás alkalmával kitűnt, hogy a kormánynak e
hogy lábujhegyre állna. , . i л • . ő ' , . л *. .. tárgyban csak is n y o l c  szótöbbségé lett.

A nők igen szereietre méltónak tartják, különösön ., , , / '  . . .
 ̂ 1 лп  •- 1 f 1 'и м  M • л E zen  szavazas után k ét k é p v ise lő  k ö z ö ttazóta, midőn a kofák is pletykálták róla a piacon, Hogy 1

egy vizitért egy ezres baukuótát szúrt ki a nemes ^ 3 diskursziis fo ly t  a f o l y o s ó n .
bárrró; a mi alkalmasint nem is tyuk, hanem csak kacsa E g y i k :  B ará tom ! a m in t lá tom , a jo b b o ld a l
lesz, mert ő tudva azt, hogy egy Lónyai picula tiz uj m ah oln ap  o s s z  e b  о m l i k .
krajcár, kétszer kettő pedig öt, öt meg öt tizeuöt; M á s i k :  Ne h idd  azt b a rá to m ! Int lop n i kell,
mielőtt ki adua egy garast, a fogához ver miuden réz- -fl e ü  1 1  t a r  t az.
krajcárt; szóval о egv megtestesült financier s a dele- 
gatioba is mint ilyen választatott be azon reményben, j
hogy neki sikerülend kiszámítani azon milliókat, miket y j   ̂ , , ,
Khun és Skéne urak, a magyar nép véres verejtékkel S Z O f h l l l  SZŐ J) 111CSG.
szerzett keresményéből in compagnie zsebre raktak. ,

-ом л . ■ r • . , ,. , . ? , Egyszer volt egy lain esBela baro fizimiskája, de kivált orra az első te- . , í , 7 ,1 • x . í ' r 1 - Л1 ......... , , , ,  Aliban egy plébános.kintetre elárulja. hogy о a Mózes fajtájából való, a un , , .
í egyébiránt egy cseppet sem válik szegyeimre, s nem is ( ) . <r

azért einlitem azt itt fel, hogy leakarnék valamit húzni п Г  . i
osztrák báróságából. Ó nem, hanem csak annak be- , í* Nu to ^n3*
bizonyításául, hogy ő bizony nem tagadhatja meg íz- 1  ícnjass/.ou} .
raelfaját ha akarná se. V ln bülond а J,leba,K)s>

Kulin maga is nagy zsidó lévén, midőn Yodjáuert  ̂ .id Ш п . János
j a magyar dolegatyusok közt meglátta, kérdé tőle:  ,..UZU >a Utíha' nelia

-Sind sie ein Jude“ ? '  E 1  ue látogasson ...!
— Nein. —
„Was also**? úgy a menyegző után
— Ein Israelit. — Nem egész fél évre.
..Was ist der Unterschied zwischen einen Juden und János dolgai miatt

Israeliten.** A városba téré.
— Der Israelit ist ein ehrlicher Mentscb, der A gömbölyű menyecske

Jude aber ein Betrüger. — Még gömbölyűbbé l ett . . .
„Ali wai, das Labe ich nie gehört.** ájtatos plébános
Ilyen derék magyar izraelita Yodjáner! Éljen! Elment a ilári János

Feleségéhez vigaszt

Furcsaságok. А,1ш
7  - w í  á p o l  h ó b a n , m ik o r  a  k ép v ise lők  A mint éjjel nesztelen

n apd ija tk at fe lvettek , m m d en ik  ban k ón  ez a k é t János visszament, I,át

Nem  l » O X '  , Ott lát ám a kamrában
N em  lenne í ősz Vic a véletlentől, ha a m ájusi Csuhát, reverendát

rth m  a  i .  8  a lk ° k0n 6 2  *  k é t betű  figu - Onnan szépen elveszi,
Teszi a padlásra...
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" ..
Mit tegyen a plébános t ~ De hiszen úgy kell annak a kefekötő segéd ap-
A szegény Hári János t jának, mért nem csinálta a fiát bankárnak.
Menyegzői ruháját *
( И ti fel magára. —  ..

Az angol parlament előtt közelebb oly törveny-
Nyol chó nap múlva János javaslat tárgy altatott, mely a s z e s z e s  i t a l o k  élvez-
Elmegy a páterhez hetesének jógát bizonyos mértékre akarta korlátolni.
Még pedig pap nadrágot Ezen javaslatot természetesen a szabadelvű párt
És talárt is felvesz adta a mamelukpárt aztán meg is buktatta nagy
-Menyegzői ruhámat örömére . . . a k o r c s m á r  о s o k n a k .
-  Mond — adja vissza háti­

ig egyszersmind a plébánost A pozsonyi cath. kaszinónak Anton el li niegküldé
Megkérdi Hári János: a p á p a  á l d á s á t ,  még pedig Szervác, Pongrác és
Mikor keresztelné meg Bonifác szentektől.
Ma született fiát?? A pápa áldása aztán annyira áldásteljes vala,

hogy a nevezett három szent napján a kath. kaszinó
Vilá^döntö esemén Gk tagjainak szolloi csak nem egészen e l f a g y t a k .

Az angol trónörökös már e l u t a z o t t  Budapest­
ről. Deák Ferencznek pedig m e g j ö t t  a h a n g j a ,  s A budapesti ifjak. i
.-•lénk- részt vett az eskompt-bank feletti tárgyaláson. _  Levél egy másik papának. -

. . , .......... .. _ Urambátyám! fia p o é t a !
Az angol tronorokos a tovarosban időzese alatt •, ...................... ,. . . . .  , , , . Kimondanom is szörnyűség!

inkább mutatott barátságot a r ác ,  mint a magyar iráut. TT , • i. liL , ,  . . . . , ’ , Hanem magas az égi létra:
Igazolta ezt tenynyel is, megkínálván egy pohár borral M° . . .  J J ö 1  Phoebus sugari megsutek.
К a <: z Palit. c. , M . .. , ,b hogy annal kounyebben egy szuszra

Felléphessen a Parnaszszusra..
Líécsbeu a kiállítás mégfényesebb illusztrálására . V e r s a t z b a e tette mindenét,

legközelebb J e r u z s á l e m  p u s z t u l á s á t  adja elő
néhány zsebmetző. Pedig korhelynek nem mondhatnám,

Színhely a börze. A mit meginni bir, kevés;
A főszereplők S c h e y  és K o s  c h i l d  bárók. Ha néha-néha kedvet kapván.
Statiszták a svindlerek és grüudlerek. Búbáuatán túl adni kész:
Ezen komédia aztán oly csattanósan végződött, Iszik tejet és sört reája,

hogy báró Scheyt a börzéről brevi mami kidobták: S ha talál egy csinos leányra,
báró Rotschildet pedig úgy felkapták vállra, hogy lába Mulat vele. . .  ez az egész!
sem érte a főidet, és úgy letették az ölből, hogy orra
is érte a padozatot.. A vers élete; reggel, este

Л tablónak azonban nincs még vége, mert eddig ír ódát, dalt, e lég iá t;
még csupán 14 bukott bankár lőtte főbe magát, tiz g mintha esett vón bablevesbe,
telakasztotta magát, 8  pedig a Dunába ugrott. Hogy- Olyan rotyogó rímet ád.
hány gazdagszik meg ezen börzemanőver által, azt Mégis akadt egy szerkesztőre,
még most nem lehet tudni. Ki verseit megvette tőle :

E bizony elég spektákulumos komédia, az egészben j Darabját -huszonöt peták“ ,
az a legszebb, hogy Bismark scenirozta. Hej csak go- j
nősz csont az a Bismarck ! De a legjobbat elfeledtem :

Szeretett egy kis szobalányt.
A bécsi tőzsdeválság aggasztó jelenségei Pesten Hanem ennek az úrnőjében

is kezdenek mar mutatkozni. Ki özvegy, jobb parthie-t talált.
Az első áldozat egy berúgott kefekötő segéd, ki Vau nála kosztja és szá llása ...

tegnap este a kereszt utcában fekvő „ G r ó b i á n u-féle Még férje lesz neki, m eglássa...
hotelben mulatván, midőn végre közte és a korcsmáros Most pedig ajánlja magát
között l e s z á m í t o l  á s r a került a dolog, a kefekötő * Spagát.
segéd f i z e t é s k é p t e l e n s é g é t  bejelentvén: Gróbián 
vendéglős által balról is jobbról is felpoioztatott.



miért nyom többet a latban ez a becsi svindler, mint- az a becsületes magvar ember? 
arról feleljen Kerkápoly!

* . 4^e. I A bécsi börzeválsághoz.
felügyelő a faluban. , , Találkozik egy hitelező adósával, kivel k ü -

A jegyző házánál is megjelenvén, ilyen d.skur- lönben barátságos lábon állt
szus keletkezett a nótárius es finánc között. __  H ‘ 1 . ' f

F i n á n c :  Szokott-e a jegyző ur bort inni? ~  barátom , szol az adós —  en gem
J e g y z ő :  A mint jön. паоУ baj ért, e lvesztettem  a pénzem et.
F i n á n c :  De sokat-e? —  Vigasztalódj pajtás! —  mond a hitelező
J e g y z ő :  A mennyit megbirok. —  éli is elvesztettem.
F i n á n c :  Hát aztán mennyi accizt tizet évenként? —  N e b e s z é l j : aztán hol >

i J e g y z ő :  Azt mar kivetettem a falura, s nem  __  N áhirl 1
j u t o t t  r á m s e mmi .  i><tiau .

1

Kerkápoly mérlege.

-  l á f ,



A  regatta.
Gusztálva a Margitszigetről.

— 157 —

Testről és Buciéról cifra tarka barka Mikor különben is a sziget talaja —

^ublikum áll ki a Margitsziget partra. Mint kiöntött ürge olyan lutskos vala ..

Luna tükrén csak úgy repül a szandolin Mig Matyi a róbuszt szépen meg nem fejté;

Csattog az evező, feszül a kar s az in. Hogy ez a publikum iránt etiketté. ..

Köpik a markukat T o l l m a n  s M a r k u s  Stefi. S azért huzata a főherceg ily kordont: 
Melyik lesz a győztes? a publikum lesi. Ne gorombáskodjék a hajdú s darabont.

Hanem az sokaknak nem férhet tejébe—  így legalább addig, mig a verseny tartott,

A tótok a partot mért fecskendezék be - Le nem tapostuk a bársonyzöld szép partot.



Májusi prédikáció , r J Ä S L  I
az oteleki leányokhoz. Mellyekhnek erejenél fogva hittelesen Bizónyitatikh mi

Lányok! lányok! óteleki lányok! szerint Nagy Déliá és Julia Mihály, Ivóra és
Mért szeretitek a cifraságot? akarattja, az úrnak Parantsólattja és törvé-
Szivetek a szép kendőre vágyott nye ezen Bizóifyitvány Leveleim magyará-
Rajtatok a zsidó eret vágott. zattjának értelme szerint elő terjesztetik illy

feltételekli allatt, 1
Leskelődött rátok több nap olta  ̂ bogy a Nagy Kórnakb fia,
Mig ollóját hajatokba tolta. . .  2 Nagy Délia és Júlia Mihály,
Metsz az olló, a baj meg lemállik З А  magyar nemzetnek Nagy Déli Ivóra,
A lánynak ez.,  szégjenére \álik. 4 Anakh főbatalmi honvéd zászlója,
лг . , , m i  5  A minden szentekbnek is kiterjesztett zászlója.
Most rólatok lám nótát csinálták. ^ , . , . ._  _ . . . Ls hogy ezen kiterjesztett zászló ala ki terjed-
lemplomba sem mehettek vasarnap. . A., . , . . , . , , , ,, .... . . .  /  . . ,  . . heto képén is sorakodhattnakli. mert hzen Bizonvitt-
ivobi zsidó kendőt adott nektek. . . , , , . . . , ' . .... . . . . . . , . . . .  vanylevelemet az ur parantsolatia szerint nemzetekh
Ivmek hupi —  kinek kupi keket. . . .  A . Al ,, . , . ... ,elebe terjeszthetem Császári Királyi es bírói hatalom
Oteleki leányok! a,, urban allatt első Ferenc József ö b’elségéuek akaratja sze-
Ne sírjatok, megesett s már úgy van, riut uullt e,sö ша8Уаг honvéd Nagy Délia és Julia
Hordhattok ti most kopasz tobakot mert e/ a т а 8Уаг nemzett érdeke felett
Mig újra nö szép hosszú hajatok. a kaiag

És Mivel, az lefolyt 1872dik első November fel-
Lányok! lányok! óteleki lányok! séges nopján khelt Nagy Bizonyitványómmall jelen-
Halljátok most mit mond szent atyátok: hetek meg a nemzetem előtt magamatt ajálva
Kérjétek meg szépen Kóbi zsidót, Nagy Délia és Júlia Mihály
Ad ö nektek jó pénzért majd s i ny ó nt .

Páter Gábriel. i-ikBiz o n y  it  v á n y .
j í

Lzen második Bizouyitványóm a tekintetes tör- j
L u d a s  M a t y i  e r e d e t i  o k m á n y t á r a .  venJszek teltételei el,’tfc 12 telsegesPontokkal kelett-

d J kezik melyek a tÖrvenyszerinti elis mérései ezennel!
I- ki terjesztetik.

B i /O llY  i t t  УЛИ. 1 blsü Pontón keletkezik a nagy I1 0 1 1  atyám,
TT , . . , . , . , . . _  ̂ Másodikon Nagy Délia és Júlia Mihály,
Bog a tides abonszki tomplom zoblokokat. mid 0  rT , i v. Iv.,. . . ., i i i i x i  x x -  , ° Harmadikon a magyar nemzett Nagy Deli Kora,van a korucsek zoblokot barom forintnyi megreperal- . v - . ... , . , .

x , x 1 , x • 1 , . 1 4 Negyediken annak tohatalnu houvedzaszloia,tunk, ez nem tagadhatnyi. kibizonyosodnvi. _
T tj 1 rp , . ... J , •> Ötödiken a minden szentek kitér esztett zászló a,In Bővek lomas mek az enyim poitas Obtorko v. ...................' h Hatodikon a magyar nemzet N igv kora alapja.

7 Hetediken a római szint komp,
tt- 8  Nyolcadikon a császári királyi tudomány.

Tisztölt Mészáros Károly úr és Tisztölt Irányi Kilencedikén a Nagy Déli törvényem.
Dánielt úr légyénélc hózám ollyanjok irjanok ezen 1 10 tizediken a Haza.

Petsetelt B i z o n y i t t v á n y ó m m e l ó  egy istáncziáttés 11 ? У ею®8Уе<1*к«» a tal'tdnian^ .
7  7 . , 7 7  гг, -г -r , 7  , 1 2  1  izenketedikén az órszággyiilés.küldjék el a Kosuth Lajos úrhoz, , .. . . .  . ..

^  ' : L* czen tizenkett telseges Pontokh követ el i к 11 a
L s azon istanczia ezenkep légyen lefórmálva,i felálitására, kiszolgáltatására és íeuttartására. a felelős

liógy cnmint Nagy Délia és Júlia Mihály, igen magyar minisztérium. Névszerinti előrendezett Uizó- 
szépen Kéretem 'és rangja szerint Tiszté,löm mintnyitváuy Levelén, Alkottuiányős Petsétt-tell ellátva, és 

Gróff SPergerhajnalt, légyen hózám о ligán szives, az ldtad azijn Bizonyítványt Nagy I »éli és a magyar
Kérjen az részemre, az ótanifihadi streu éhen nemzetl érvényemen, a mint kötelességemben is áll

.7 ' nemzeték elébeu teriesztliesemszolgalaton. ! J
Tfr ; 7 7  , , Hélia és Julia Mihály.L s ha az levelem meg fordul meg talállnak

Pest Józseffváros, Hunyadi János úcza 4 0 d i k h á z
szám alatt. Hagy Mihály név alatt.
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Idill-élet*
Spanyolország heh szép ország !
Erdőbe, bokorba
Kp úgy terem a narancs ott.
Mint nálunk a gomba;
De mi basznaV — ha lehajolsz 
A sárga narancsér’ :
Rabló ragad nyakon hátul 
S a halál parancs ér!
Azonban, ha r e n d j e l e k k e l  
Melledet és hátad 
Feli aggatod, hát akkor 
A rablók se hantnak.

A  o igá n ysze iit .О J
1\ A . . t tiszafüredi plébános korában fel 

akarta köszönteni az igari cigán/banda neve 
napján. P .. épen a csáti vásáron volt, gazdasz- 
szonya tehát tudatta az uj magyarokkal, hogy" 
most épen nem jó időben jöttek köszönteni. De 
a fekete sereg sehogy sem akart tágítani, kérték, 
hogy mutassa m ega szobákat,mert „hát ha benn 
van a tisztelendő atyus“ ?

No győződjetek meg, hogy nincs itthon, — 
monda a gazdasszony, hogy hamarabb lerázhassa 
nyakáról a tolakodókat —  s azzal kinyitá a plé­
bános lakszobája és az iroda ajtóit. Az irodában 
a falon több apró kis képektől körülvéve ott 
függött a nagyidai vajda képe, mit meglátván a 
cigányok, csodálkozva kiálták cd magukat: „ Há l  
i s t e n n e  k, h о g у m á r n e к ü n к is v a n 
s e n t  ü II k.a

Bécsi kiállítási dalok.
ív.

Tekints be a hírhedt magyar csárdába.
A r H e r r G a s t w i r t b “ sört iszik ott magába . 

Magyar édap helyett ott a „s p e i s z e 11 e 1~
Csak is dájcsul beszélhetsz a kelluerrel.
Fel Yan Írva a spájzcetli hátára:
Ivét osztrák forint egy „g o  lás c h f 1 e i s c hu ára 
Húsz krajcár egy két krajcáros sós kifli,

Egy ebédért nvolc-tiz forint csak sitii.
V.

Jaj de magas, jaj de magas 
Az az iparpalota!

Magyar ember, magyar ember 
büszkén lépjél be oda.

Hol van ott a te osztályod?
Láthatod.

Hisz homlokán о >zó: „ U n g a r n “
Ott ragyog.

Két zsidó ugyan is bizonyos értékpapírok felett 
alkudozott, az árfolyamban azonban nem tudott meg­
egyezni egymással. A furfangosabb, kinek orrát megüté 
a másik szájából kiömlő retekizü lehellett, hízelegni 
akart az értékpapír kínálónak — gondolva, hogy így 
majd könyebben ráveszi az alkura, — modváu:

Gat t  ü b e r  di e  We l t !  f ü u wo li о b e n sie 
den g ü t e n  R a t i g (Rettig) h e г V

Mi h á l y :  Úgy lopott vie hát az egéfzV 
I c i g :  Persze hogy az, nem is Borsszem Jankó 

annak az Agai lapjának a neve hallja kend, hanem 
inkább Lopszem Jankó.

M i li á 1 у : Ni ni Icig szomszéd! mondja meg nekem 
hogy a walesi herceg mért nem szállott az „ á n g o l  
к i r á 1 у n ő~-be?

i c i g :  Korcsa kérdés hallja khend! hát azért, mert 
a gyerek csak nem mehet az anyjába.

Nyílt tér.
Tisztölt Vándor Jogász ur!

Kn rászántom magamat hogy ahhó a zurlió, a ki 
a Matyiim meg akar házosonnyi, hozzá mennyek. Én 
evangyélikos vagyok, a zuram tavaa Imát meg: Szegin. 
monta: lígy hü, lígy hű, — hát csak titokba szeretník. 
Ojau élkes versekbe beszíl az a zur, tán csak nem 
poéta V A po fogni fiáját nem muszáj látnom, mindegy 
nekem ha szőke, ha barna, hanem jó lenne ha bibiresós 
véna, mind én; de úgy is jó. Nem tom a tiktyaimat 
eevigyem-e? van ebborgyum is; a miszáros 1 5  forintot 
igéit érte. Csak mondja meg neki: vegyen szip fejkötőt. 
Majd a Kobakné komámasszony le z a nyuszollő. Irgyon. 
Itt lakom az étien zsidóim. Ösmer a Pali kocsis is, a 
ki hozza a leveleket. Én mingyá összepakulok. Igaz, 
én о2 esztendős vagyok, de azúr megállóm a belemet. 
Isten álgyo meg.

Kurucz Pörzse -}- 
Piripócson

M i b á 1 у : Látta 
Icig szomszéd a 

Borsszem Jankó leg­
utóbbi számát, nem 
rósz ám az „a c só k “ 
feliratú kép.

I c i g :  Csakhogy 
nem eredeti thodja 
khend, s nem Csiky 
és Patayval, hanem 
két zsidóval történt 
az a börzén (mi a 
a harmadévi „Fiié- ; 
gender Blätter**-ben 
illusztrálva is meg- 
ielent.)

lóig szomszéd és .11 illái у gazda diskurszusa.



Vidats István gépgyárában  Pesten,
•-inyul-utcy.il S-ik szám alatt

következő cséplőgépek kaphatók:
Amerikai cséplőgép Garrettféle nyitott mozdonynyal 3 vagy 4 lovas, tartalék-dobbal, szijkerékkel * szij­

jal frt. 583, 780.
Angol cséplőgép Dyitott Garrettféle mozdonynyal, kerékhajtásra, 3 lőerőre (dob-szélesség 27")  vagy 4 l ó­

erőre (dob-szélesség 32") frt. 660 vagy 880, ezen gépek szijhajtásra készítve írt. 710. 030.
Barrettféle hordozható cséplőgép, zsákoló szerkezettel 6  lovas nyitott Garrettféle mozdonyával, szijkerék­

kel, szijjal s tartalékrészekkel frt. 1455.
Angol cséplőgép 42"-es dobbal, 4 lovas gőzinozdonynyal. tartalékrészekkel frt. 3800.

A j á n 1 a t.
A z o r s z á g o s  m a g y a r  g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t  t e k i n t e t e s  e l n ö k s é g é n e k  Pesten. Üllőim, köz­

telek. Mint gyakorlott gazda, ki sokat csalódott, sokat tapasztalt, kötelességemnek tartom, mind azt. mit valóban 
jónak, czélszerünek és köznaszmiuak ismertem lei. gazdalársaiin, kisebb birtokosok, főleg a közgazda nép ]avara 
köztudomásra juttatni: mire nézve legjobb és legmegfelelőbb módnak találom az országos magvar g izdusági egyesü­
let hazafias közreműködéséhez folyamo lni. Ilyen közhasznú eszköznek tartom a \ idats Istvan-íele lóer őd cséplőgé­
pét és szeleié rostát.

bn a múlt 1872. évben \ idats István gyárából egy négy lóerejü cséplőgépet vettem, jó lélekkel mondha- 
tom, hogy ez minden tekintetben tökéletes gép, annyira tisztán kiveri a magot, imav a nvirkos. síit még a vizes 
kévékben sem hagyott szemet: összetört szem pedig aranyért sem volt utána található. Azonkívül komivli. szilárd, a 
felállítása és kezelése egyszerű és gyorsan dolgozik. A múlt év augnstus és September hónapokban négy könnyű ge- 
bé\el, 10 ember s eg\ lóhajtó) gyerekkel naponta 150— 160 kereszt őszi es tavaszi gabonái elcsépeltein, s gépészre 
sohasem volt szükségem. Ezen gép ara aránylag oly csekély, a f< tételek oly kedvezők, hogy minden ki> birtokos, 
három négy polgár gazdatárs is könnyen megszerezheti.

A 'id a ts  1 >. szeleié rostája szintén ily kitűnő es njánlato>. Előnyei a következők: nagvon egvszerü, köuy- 
nyü kezelesu, ta-tos, tökéletes tisztaság és szapora munkásság. Tisztelettel kérem tehát íel az országos mag var gaz­
dasági egyesületet, mint a mely minden üdvös gazdasági gépek buzgó terjesztője, hogy az említett két gépet a leg­
melegebben aj aulj a a gazda közönségnek, mely bizonyára liálaadatossággal foirja megköszönni szives közreműködését.

Kitűnő mely tisztelettel Mező József Lakon, 1873. évi január *2 0 -ik napján.
A tekintetes Elnökségnek alázatos szolgája

Krirnyey László,
______________________________________________ 26 eves gazdatiszt s jelenleg alapítványi földhaszonbérlő.

Felelős szerkesztő es kiadótnlajdom*,: Mészáros Károly Pest, 1873. Nyomatott Neue- I.oal.

** ЧГт'У ~- V:—jjZ-Z—' Á Z - ̂  - --5. - ^

j Bérbe adandó.
* Junius elsőtől fogva e g y , vagy ha kívántatik k é t
J elegánsul b ú t o r o z o t t  u t c a i  s z o b a .  &

L i p ó t  u t c a  4 5 -ik szim alatt első emeletem i

— — — — Ы ■ Ч I I !■  г— — ЙЩ
k á v é b a /  megiivitás.

Ai d Tolt tisztelettel tudatom a t ez. к ózö.i- 
séggel, miszerint F e r e n e z v á r o s .  k é t  n y u l -  
IItea  « á r k á n  a műegyetem átellenében. a m. 
mérnök-és épitész*egylet épületében c s í n n a l  és 
ké n  у ei  em m el  b e r e n d e z e t t

kaveházamat 
m á j u s  l ió 1 - jé n  m e g n y it o t t a m .

Mindennemű b e i -  és k ü l f ö l d i  lapokról, 
valamint j ó  i t a l  о к es k i s z o l g á l a t r ó l  bizto­
sítván tiszt-It veinlégeimet. kérem a t ez. közön­
ség tömeges látogatását. 1  i>'teletted

B a y l o r  K á r o l y ,  kávés.
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